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PR_COD_2am

Označenie postupov

*  Konzultačný postup 
 väčšina odovzdaných hlasov

**I Postup spolupráce (prvé čítanie) 
 väčšina odovzdaných hlasov

**II Postup spolupráce (druhé čítanie) 
 väčšina odovzdaných hlasov za schválenie spoločnej pozície
väčšina všetkých  poslancov Parlamentu za zamietnutie alebo 
zmenu spoločnej pozície

*** Postup súhlasu 
 väčšina všetkých poslancov Parlamentu, okrem prípadov 
upravených článkami 105, 107, 161 a 300 Zmluvy o ES a článkom 
7 Zmluvy o EÚ

***I Spolurozhodovací postup (prvé čítanie) 
 väčšina odovzdaných hlasov

***II Spolurozhodovací postup (druhé čítanie) 
 väčšina odovzdaných hlasov za schválenie spoločnej pozície 

väčšina všetkých poslancov Parlamentu za zamietnutie alebo 
zmenu spoločnej pozície

***III Spolurozhodovací postup (tretie čítanie) 
 väčšina odovzdaných hlasov za schválenie spoločného textu

(Typ postupu závisí od právneho základu navrhnutého Komisiou.)

Pozmeňujúce a doplňujúce návrhy k legislatívnemu 
textu

V pozmeňujúcich a doplňujúcich návrhoch Parlamentu je zmenený a 
doplnený text označený hrubou kurzívou. Štandardná kurzíva označuje 
príslušným oddeleniam tie časti legislatívneho textu, ku ktorým sa navrhuje 
oprava, čo napomáha pri príprave konečného znenia textu (napríklad zrejmé 
chyby alebo vynechaný text v konkrétnej jazykovej verzii). Navrhované 
opravy tohto typu musia byť odsúhlasené príslušnými oddeleniami.
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NÁVRH LEGISLATÍVNEHO UZNESENIA EURÓPSKEHO PARLAMENTU

o spoločnej pozícii prijatej Radou na účely prijatia smernice Európskeho parlamentu a 
Rady, ktorou sa zriaďuje infraštruktúra pre priestorové informácie v Európskom 
spoločenstve (INSPIRE)
(12064/2/2005 – C6-..../2006 – 2004/0175(COD))

(spolurozhodovací postup: druhé čítanie)

Európsky parlament,

– so zreteľom na spoločnú pozíciu Rady (12064/2/2005 – C6-..../2006),

– so zreteľom na vlastnú pozíciu v prvom čítaní1 k návrhu Komisie pre Parlament a Radu 
(KOM(2004)0175)2,

– so zreteľom na článok 251 ods. 2 Zmluvy o ES,

– so zreteľom na článok 62 rokovacieho poriadku,

– so zreteľom na odporúčanie do druhého čítania Výboru pre životné prostredie, verejné 
zdravie a bezpečnosť potravín (A6-0000/2006),

1. schvaľuje spoločnú pozíciu v pozmenenom znení;

2. poveruje svojho predsedu, aby pozíciu Parlamentu postúpil Rade a Komisii.

Spoločná pozícia Rady Pozmeňujúce a doplňujúce návrhy 
Parlamentu

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 1
Odôvodnenie 6

(6) Infraštruktúry pre priestorové 
informácie v členských štátoch by mali byť 
navrhnuté tak, aby sa zabezpečilo, že 
priestorové údaje sa uchovajú, sprístupňujú 
a udržiavajú na najvhodnejšej úrovni; aby 
bolo možné jednotne kombinovať 
priestorové údaje z rôznych zdrojov v 
rámci Spoločenstva, a aby ich mohli 
zdieľať viacerí užívatelia a aplikácie; aby 
bolo možné priestorové údaje zhromaždené 
na jednej úrovni orgánu verejnej moci 
zdieľať s inými orgánmi verejnej moci v
rozsahu, v akom táto smernica ukladá 

(6) Infraštruktúry pre priestorové 
informácie v členských štátoch by mali byť 
navrhnuté tak, aby sa zabezpečilo, že 
priestorové údaje sa uchovajú, sprístupňujú 
a udržiavajú na najvhodnejšej úrovni; aby 
bolo možné jednotne kombinovať 
priestorové údaje z rôznych zdrojov v 
rámci Spoločenstva, a aby ich mohli 
zdieľať viacerí užívatelia a aplikácie; aby 
bolo možné priestorové údaje zhromaždené 
na jednej úrovni orgánu verejnej moci 
zdieľať s inými orgánmi verejnej moci;
aby priestorové údaje neboli sprístupnené 

  
1 Prijaté texty zo dňa 7. 6. 2005, P6_TA(2005)0213.
2 Zatiaľ neuverejnené v úradnom vestníku.
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orgánom verejnej moci povinnosť zdieľať 
priestorové údaje; aby priestorové údaje 
neboli sprístupnené za podmienok, ktoré 
neodôvodnene obmedzujú ich široké 
využitie; aby sa dali dostupné priestorové 
údaje jednoducho vyhľadať, vyhodnotiť 
ich účelnosť a zistiť podmienky 
uplatniteľné na ich použitie.

za podmienok, ktoré neodôvodnene 
obmedzujú ich široké využitie; aby sa dali 
dostupné priestorové údaje jednoducho 
vyhľadať, vyhodnotiť ich účelnosť a zistiť 
podmienky uplatniteľné na ich použitie.

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 2
Odôvodnenie 18

(18) Skúsenosti v členských štátoch 
ukázali, že pre úspešné zavedenie 
infraštruktúry pre priestorové informácie je 
dôležitý bezplatný prístup verejnosti k 
určitému minimu služieb. Členské štáty by 
preto mali minimálne sprístupniť služby 
spojené s vyhľadávaním súborov 
priestorových údajov, a to bezplatne.

(18) Skúsenosti v členských štátoch 
ukázali, že pre úspešné zavedenie 
infraštruktúry pre priestorové informácie je 
dôležitý bezplatný prístup verejnosti k 
určitému minimu služieb. Členské štáty by 
preto mali minimálne sprístupniť služby 
spojené s vyhľadávaním a prezeraním
súborov priestorových údajov, a to 
bezplatne.

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 3
Odôvodnenie 20

(20) S cieľom sprístupniť informácie z 
rôznych úrovní orgánu verejnej moci by 
mali členské štáty odstrániť praktické 
prekážky, s ktorými sa stretávajú orgány 
verejnej moci na vnútroštátnej, regionálnej 
a miestnej úrovni pri plnení svojich 
verejných úloh, ktoré môžu mať priamy 
alebo nepriamy vplyv na životné 
prostredie. Tieto praktické prekážky by sa 
mali odstrániť vtedy, keď sa informácie 
majú využiť na plnenie verejných úloh.

(20) S cieľom sprístupniť informácie z 
rôznych úrovní orgánu verejnej moci by 
mali členské štáty odstrániť praktické 
prekážky, s ktorými sa stretávajú orgány 
verejnej moci na vnútroštátnej, regionálnej 
a miestnej úrovni pri plnení svojich 
verejných úloh, ktoré môžu mať priamy 
alebo nepriamy vplyv na životné 
prostredie.

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 4
Odôvodnenie 22
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(22) Mechanizmus pre zdieľanie súborov a 
služieb priestorových údajov vládou a 
inými verejnými správnymi orgánmi a 
fyzickými alebo právnickými osobami 
vykonávajúcimi verejné správne funkcie 
podľa vnútroštátneho práva môže zahŕňať 
zákony, iné právne predpisy, licenčné 
alebo finančné dojednania alebo správne 
postupy, napríklad na ochranu finančnej 
životaschopnosti tých orgánov verejnej 
moci, ktoré majú povinnosť vykazovať
tvorbu príjmu, alebo napríklad ktorých 
údaje sú len čiastočne dotované členským 
štátom, takže musia pokryť nedotované 
náklady účtovaním poplatkov pre 
užívateľov alebo tiež napríklad ručiť za 
údržbu a aktualizáciu týchto údajov.

(22) Mechanizmus pre zdieľanie súborov a 
služieb priestorových údajov vládou a 
inými verejnými správnymi orgánmi a 
fyzickými alebo právnickými osobami 
vykonávajúcimi verejné správne funkcie 
podľa vnútroštátneho práva by mal 
zohľadňovať potrebu ochrany finančnej 
životaschopnosti orgánov verejnej moci, 
najmä tých, ktoré majú povinnosť tvorby 
príjmu. Náklady by v žiadnom prípade 
nemali presiahnuť náklady na 
zhromažďovanie, výrobu, reprodukciu a 
šírenie.

Odôvodnenie

Upravené znenie článku 6 smernice o informáciách verejného sektora (PSI), ktorý sa týka 
zásad účtovania poplatkov.

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 5
Odôvodnenie 22a (nové)

(22a) Ustanovenia tejto smernice 
neovplyvňujú existenciu ani vlastníctvo 
práv duševného vlastníctva orgánov 
verejného sektora.

Odôvodnenie

Znenie článku 17 ods. 9 bolo upravené a článok bol zmenený na odôvodnenie.

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 6
Odôvodnenie 23

(23) Možnosť, aby orgány verejnej moci, 
ktoré poskytujú súbory a služby 
priestorových údajov, udeľovali na tieto 

vypúšťa sa
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súbory a služby licencie iným orgánom 
verejnej moci, ktoré tieto súbory a služby 
priestorových údajov využívajú, a 
požadovali od týchto orgánov platby, by 
mohla byť ustanovená v opatreniach, 
ktoré členské štáty príjmu vo svojich 
transpozičných právnych predpisoch.

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 7
Odôvodnenie 24

(24) Ustanovenia článku 13 ods. 1 písm. f) 
a článku 17 ods. 1 by sa mali vykonávať a 
uplatňovať v plnom súlade so zásadami 
ochrany osobných údajov v súlade so 
smernicou Európskeho parlamentu a Rady 
95/46/ES z 24. októbra 1995 o ochrane 
fyzických osôb pri spracovaní osobných 
údajov a o voľnom pohybe týchto údajov.

(18a) Poskytovanie sieťových služieb by 
sa malo vykonávať a uplatňovať v plnom
súlade so zásadami ochrany osobných 
údajov v súlade so smernicou Európskeho 
parlamentu a Rady 95/46/ES z 24. októbra 
1995 o ochrane fyzických osôb pri 
spracovaní osobných údajov a o voľnom 
pohybe týchto údajov.

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 8
Odôvodnenie 27

(27) Efektívne zriaďovanie infraštruktúr 
pre priestorové informácie vyžaduje 
koordináciu zo strany každého, kto má 
záujem na zriaďovaní takýchto 
infraštruktúr, či ako prispievateľ alebo 
užívateľ. Mali by sa preto vytvoriť vhodné 
koordinačné štruktúry tak v členských 
štátoch ako aj na úrovni Spoločenstva.

(27) Efektívne zriaďovanie infraštruktúr 
pre priestorové informácie vyžaduje 
koordináciu zo strany každého, kto má 
záujem na zriaďovaní takýchto 
infraštruktúr, či ako prispievateľ alebo 
užívateľ. Mali by sa preto vytvoriť vhodné 
koordinačné štruktúry, ktoré by siahali k 
rôznym úrovniam riadenia a 
zohľadňovali by rozdelenie právomocí a 
zodpovedností v rámci členských štátov.

Odôvodnenie

Opätovné zaradenie pozmeňujúceho a doplňujúceho návrhu 4 z prvého čítania.

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 9
Článok 2

Táto smernica sa uplatňuje bez toho, aby 1. Táto smernica sa uplatňuje bez toho, aby 
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boli dotknuté smernice 2003/4/ES a
2003/98/ES.

bola dotknutá smernica 2003/4/ES, 
pokiaľ nie je ustanovené inak.

2. Táto smernica sa uplatňuje bez toho, 
aby bola dotknutá smernica 2003/98/ES.

Odôvodnenie

Opätovné zaradenie článku 3 návrhu Komisie.

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 10
Článok 4 odsek 7

7. Technický opis tém údajov uvedených v 
prílohách I, II a III možno prispôsobiť v 
súlade s postupom uvedeným v článku 22 
ods. 2, aby sa zohľadnili meniace sa 
potreby priestorových údajov na podporu 
politík Spoločenstva, ktoré ovplyvňujú 
životné prostredie.

7. Témy priestorových údajov uvedených v 
prílohách I, II a III možno prispôsobiť v 
súlade s postupom uvedeným v článku 22 
ods. 2, aby sa zohľadnili meniace sa 
potreby priestorových údajov na podporu 
politík Spoločenstva, ktoré ovplyvňujú 
životné prostredie.

Odôvodnenie

Čiastočné opätovné zaradenie pozmeňujúceho a doplňujúceho návrhu 10 z prvého čítania.

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 11
Článok 5 odsek 2 bod (c)

(c) kvalite priestorových údajov vrátane 
potvrdenia ich platnosti;

(c) kvalite a platnosti priestorových 
údajov; 

Odôvodnenie

Opätovné zaradenie návrhu Komisie, ktorý je zrozumiteľnejší.

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 12
Článok 6

Členské štáty vytvoria metaúdaje uvedené Členské štáty vytvoria metaúdaje uvedené 
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v článku 5 v súlade s týmto časovým 
harmonogramom:

v článku 5 v súlade s týmto časovým 
harmonogramom:

(a) najneskôr 2 roky odo dňa prijatia 
vykonávacích predpisov v súlade s 
článkom 5 ods. 4 v prípade súborov 
priestorových údajov, ktoré zodpovedajú 
témam uvedeným v prílohách I a II;

(a) najneskôr 3 roky odo dňa 
nadobudnutia účinnosti tejto smernice v 
prípade súborov priestorových údajov, 
ktoré zodpovedajú témam uvedeným v 
prílohách I a II;

(b) najneskôr 5 rokov odo dňa prijatia 
vykonávacích predpisov v súlade s 
článkom 5 ods. 4 v prípade súborov 
priestorových údajov, ktoré zodpovedajú 
témam uvedeným v prílohe III.

(a) najneskôr 6 rokov odo dňa 
nadobudnutia účinnosti tejto smernice v 
prípade súborov priestorových údajov, 
ktoré zodpovedajú témam uvedeným v 
prílohe III.

Odôvodnenie

Čiastočné opätovné zaradenie pozmeňujúceho a doplňujúceho návrhu 15 z prvého čítania.

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 13
Článok 7 odsek 2

2. Komisia vykoná analýzu 
uskutočniteľnosti a očakávaných 
nákladov a výnosov ako základ pre 
vypracovanie návrhov pre takéto 
vykonávacie predpisy. Členské štáty 
poskytnú Komisii, na základe jej žiadosti, 
informácie potrebné na prípravu uvedenej 
analýzy. Pri navrhovaní takýchto 
predpisov sa Komisia radí o výsledkoch 
svojej analýzy s členskými štátmi v rámci 
výboru uvedeného v článku 22 ods. 1.
Prijatie takýchto pravidiel nesmie zaťažiť 
členský štát nadmernými nákladmi.

2. Členské štáty poskytnú Komisii na 
základe jej žiadosti informácie potrebné na 
to, aby mohla zohľadniť 
uskutočniteľnosť, ako aj úvahy o pomere 
nákladov a výnosov, ako je ustanovené v 
odseku 1.

Odôvodnenie

Celý proces prijímania vykonávacích opatrení je príliš ťažkopádny.

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 14
Článok 7 odsek 3

3. Členské štáty zabezpečia, aby sa do 3. Členské štáty zabezpečia, aby sa všetky 
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najväčšieho možného rozsahu zosúladili 
všetky novo zhromaždené alebo 
aktualizované súbory priestorových údajov 
a zodpovedajúce služby priestorových 
údajov s vykonávacími predpismi 
uvedenými v odseku 1 do dvoch rokov od 
ich prijatia a aby sa ostatné súbory a služby 
priestorových údajov zosúladili s 
vykonávacími predpismi do siedmich 
rokov od ich prijatia.

nedávno zhromaždené alebo aktualizované 
súbory priestorových údajov a 
zodpovedajúce služby priestorových 
údajov zosúladili s vykonávacími 
predpismi uvedenými v odseku 1 do dvoch 
rokov od ich prijatia a aby sa ostatné 
súbory a služby priestorových údajov 
zosúladili s vykonávacími predpismi do 
siedmich rokov od ich prijatia.

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 15
Článok 7 odsek 5

5. Zástupcom členských štátov na 
celoštátnej, regionálnej a miestnej úrovni, 
ako aj ostatným fyzickým alebo 
právnickým osobám so záujmom o 
dotknuté priestorové údaje v súvislosti s 
ich úlohou v infraštruktúre pre priestorové 
informácie vrátane užívateľov, 
producentov, poskytovateľov služieb 
pridanej hodnoty alebo akýchkoľvek 
koordinačných subjektov sa v súlade s 
platnými postupmi poskytuje príležitosť 
zúčastňovať sa prípravných porád o obsahu 
vykonávacích predpisov uvedených v 
odseku 1 pred ich prerokovaním vo výbore 
uvedenom v článku 22 ods. 1.

5. Zástupcom členských štátov na 
celoštátnej, regionálnej a miestnej úrovni, 
ako aj ostatným fyzickým alebo 
právnickým osobám so záujmom o 
dotknuté priestorové údaje v súvislosti s 
ich úlohou v infraštruktúre pre priestorové 
informácie vrátane užívateľov, 
producentov, poskytovateľov služieb 
pridanej hodnoty alebo akýchkoľvek 
koordinačných subjektov sa poskytuje 
príležitosť zúčastňovať sa prípravných 
porád o obsahu vykonávacích predpisov 
uvedených v odseku 1 pred ich 
prerokovaním vo výbore uvedenom v 
článku 22 ods. 1.

Odôvodnenie

Čiastočné opätovné zaradenie pozmeňujúceho a doplňujúceho návrhu 17 z prvého čítania.

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 16
Článok 8 odsek 2 bod (a)

(a) riešeniami na zabezpečenie 
jednoznačnej identifikácie priestorových 
objektov, podľa ktorej možno mapovať 
identifikátory podľa existujúcich 
vnútroštátnych systémov s cieľom 
zabezpečiť medzi nimi interoperabilitu;

(a) spoločným systémom jednoznačných 
identifikátorov pre priestorové objekty, 
podľa ktorého možno mapovať 
identifikátory podľa existujúcich 
vnútroštátnych systémov s cieľom 
zabezpečiť medzi nimi interoperabilitu;
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Odôvodnenie

Opätovné zaradenie návrhu Komisie, ktorý je zrozumiteľnejší.

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 17
Článok 11 odsek 2 bod (c)

(c) kvalita priestorových údajov vrátane 
potvrdenia ich platnosti;

(c) kvalita a platnosť priestorových 
údajov; 

Odôvodnenie

Opätovné zaradenie návrhu Komisie, ktorý je zrozumiteľnejší.

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 18
Článok 13 odsek 1 úvodná veta

1. Odchylne od článku 11 ods. 1 môžu 
členské štáty obmedziť prístup verejnosti k 
súborom a službám priestorových údajov 
prostredníctvom služieb uvedených pod 
písmenami a) až e) článku 11 ods. 1 alebo 
k službám elektronického obchodu 
uvedeným v článku 14 ods. 3, ak by takýto 
prístup nepriaznivo ovplyvnil akékoľvek z 
týchto hľadísk:

1. Odchylne od článku 4 ods. 2 smernice 
2003/4/ES a článku 11 ods. 1 tejto 
smernice môžu členské štáty obmedziť 
prístup verejnosti k súborom a službám 
priestorových údajov prostredníctvom 
služieb uvedených pod písmenami b) až e) 
článku 11 ods. 1 alebo k službám 
elektronického obchodu uvedeným v 
článku 14 ods. 3, ak by takýto prístup 
nepriaznivo ovplyvnil akékoľvek z týchto 
hľadísk:

Odôvodnenie

Opätovné zaradenie návrhu Komisie s cieľom zabrániť obmedzeniu verejného prístupu k 
vyhľadávacím službám.

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 19
Článok 13 odsek 1 bod (e)

(e) práva duševného vlastníctva; vypúšťa sa
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Odôvodnenie

Opätovné zaradenie návrhu Komisie s cieľom zabrániť orgánom verejnej moci, aby práva 
duševného vlastníctva, ktoré nadobudli z príjmov z daní, využívali na obmedzovanie verejného 
prístupu k určitým priestorovým údajom.

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 20
Článok 13 odsek 2 pododsek 2

Ak je však dôvodom obmedzenia prístupu 
ods. 1 písm. d) alebo f), prvý pododsek 
tohto odseku sa uplatňuje iba v prípade, 
ak sa prístup uvedený v odseku 1 týka 
informácií o životnom prostredí 
vymedzených v článku 2 ods. 1 smernice 
2003/4/ES.

vypúšťa sa

Odôvodnenie

Vypustenie dodatku Rady, ktorý nie je celkom zrozumiteľný a mohol by viesť k nejasnostiam.

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 21
Článok 14 odsek 1

1. Členské štáty zabezpečia, aby: 1. Členské štáty zabezpečia, aby služby 
uvedené v článku 11 ods. 1 písm. a) a b)
boli verejnosti prístupné bezplatne.

(a) služby uvedené v článku 11 ods. 1 
písm. a) boli verejnosti prístupné 
bezplatne;

(b) služby uvedené v článku 11 ods. 1 
písm. b) boli spravidla verejnosti 
prístupné bezplatne. Ak sú však poplatky 
a/alebo licencie základným predpokladom 
pre zachovanie trvalo udržateľnej úrovne 
súborov a služieb priestorových údajov 
alebo splnenie požiadaviek už existujúcej 
medzinárodnej infraštruktúry 
priestorových údajov, členské štáty môžu 
uplatňovať poplatky a/alebo licencie voči 
osobe, ktorá poskytuje služby verejnosti, 
alebo ak sa tak tento poskytovateľ služby 
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rozhodne, voči samotnej verejnosti.

Odôvodnenie

Verejný prístup v čo najvyššej miere by mal byť kľúčovým prvkom iniciatívy INSPIRE.

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 22
Článok 14 odsek 3

3. Ak orgány verejnej moci vyberajú 
poplatky za služby uvedené v článku 11 
ods. 1 písm. b), c) alebo e), členské štáty
zabezpečia dostupnosť služieb 
elektronického obchodu. Na takéto služby 
sa môžu vzťahovať vyhlásenia o 
odmietnutí zodpovednosti, dohody o 
udelení licencie uzavreté kliknutím alebo 
licencie.

3. Ak orgány verejnej moci vyberajú 
poplatky za služby uvedené v článku 11 
ods. 1 písm. c) alebo e), členské štáty 
zabezpečia dostupnosť služieb 
elektronického obchodu. Na takéto služby 
sa môžu vzťahovať vyhlásenia o 
odmietnutí zodpovednosti alebo dohody o 
udelení licencie uzavreté kliknutím.

Odôvodnenie

Verejný prístup v čo najvyššej miere by mal byť kľúčovým prvkom iniciatívy INSPIRE.

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 23
Článok 17 odsek 2

2. Opatrenia ustanovené v odseku 1 
vylučujú akékoľvek obmedzenia, ktoré by 
mohli vytvoriť v momente použitia
praktické prekážky pri zdieľaní súborov a 
služieb priestorových údajov.

2. Opatrenia ustanovené v odseku 1 
vylučujú akékoľvek obmedzenia, ktoré by 
mohli vytvoriť praktické prekážky pri 
zdieľaní súborov a služieb priestorových 
údajov.

Odôvodnenie

Čiastočné opätovné zaradenie pozmeňujúceho a doplňujúceho návrhu 22 z prvého čítania.

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 24
Článok 17 odsek 3
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3. Ustanovenia odseku 2 nebránia
orgánom verejnej moci, ktoré poskytujú 
súbory a služby priestorových údajov, 
udeľovať na ne licencie orgánom verejnej 
moci alebo inštitúciám a orgánom 
Spoločenstva, ktoré tieto súbory a služby 
priestorových údajov využívajú, a 
požadovať od nich platbu.

3. Bez toho, aby bol dotknutý odsek 2, 
členské štáty môžu dovoliť orgánom 
verejnej moci, ktoré poskytujú súbory a 
služby priestorových údajov, aby na ne 
udeľovali licencie orgánom verejnej moci
alebo inštitúciám a orgánom Spoločenstva, 
ktoré tieto súbory a služby priestorových 
údajov využívajú, a (alebo) požadovať od 
nich platbu. V prípade vyberania 
poplatkov nesmie celkový príjem z 
poskytovania dokumentov v žiadnom 
prípade presiahnuť náklady na
zhromažďovanie, výrobu, reprodukciu a 
šírenie.

Odôvodnenie

Zdieľanie údajov medzi orgánmi verejnej moci predstavuje kľúčový prínos iniciatívy INSPIRE 
a musí byť kľúčovou zásadou ustanovení článku 17. V prípade vyberania poplatkov by tieto 
nemali presiahnuť primeranú výšku.

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 25
Článok 17 odsek 6

6. Ak sa dojednania o zdieľaní súborov a 
služieb priestorových údajov ustanovené v 
odsekoch 1, 2 a 3 sprístupnia v súlade s 
odsekmi 4 a 5, tieto dojednania môžu byť 
doložené vnútroštátnymi požiadavkami, 
ktoré podmieňujú ich použitie.

6. Ak sa dojednania o zdieľaní súborov a 
služieb priestorových údajov ustanovené v 
odsekoch 1, 2 a 3 sprístupnia v súlade s 
odsekmi 4 a 5, tieto dojednania môžu byť 
bez toho, aby bol dotknutý odsek 2, 
doložené požiadavkami v rámci 
vnútroštátnych právnych predpisov, ktoré 
podmieňujú ich použitie.

Odôvodnenie

Zdieľanie údajov medzi orgánmi verejnej moci predstavuje kľúčový prínos iniciatívy INSPIRE 
a musí byť kľúčovou zásadou ustanovení článku 17.

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 26
Článok 17 odsek 8

8. Bez toho, aby bol dotknutý odsek 3, 8. Členské štáty poskytnú inštitúciám a 
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členské štáty poskytnú inštitúciám a 
orgánom Spoločenstva prístup k súborom a 
službám priestorových údajov v súlade s 
harmonizovanými podmienkami.
Vykonávacie predpisy, ktoré upravujú tieto 
podmienky, sa prijmú v súlade s postupom 
uvedeným v článku 22 ods. 2.

orgánom Spoločenstva prístup k súborom a 
službám priestorových údajov v súlade s 
harmonizovanými podmienkami.
Vykonávacie predpisy, ktoré upravujú tieto 
podmienky, sa prijmú v súlade s postupom 
uvedeným v článku 22 ods. 2.

Odôvodnenie

Zdieľanie údajov medzi orgánmi verejnej moci predstavuje kľúčový prínos iniciatívy INSPIRE 
a musí byť kľúčovou zásadou ustanovení článku 17.

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 27
Článok 17 odsek 9

9. Tento článok neovplyvňuje existenciu 
ani vlastníctvo práv duševného vlastníctva 
orgánov verejného sektora.

vypúšťa sa

Odôvodnenie

Toto ustanovenie je samozrejmé a preto sa mení na odôvodnenie.

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 28
Článok 18 pododsek 1

Členské štáty zabezpečia, aby boli určené 
vhodné štruktúry a mechanizmy na 
koordinovanie príspevkov všetkých, ktorí 
sú zainteresovaní na ich infraštruktúrach 
pre priestorové informácie.

Členské štáty zabezpečia, aby boli určené 
vhodné štruktúry a mechanizmy na 
koordinovanie príspevkov na rôznych 
úrovniach vlády všetkých tých, ktorí sú 
zainteresovaní na ich infraštruktúrach pre 
priestorové informácie.

Odôvodnenie

Čiastočné opätovné zaradenie pozmeňujúceho a doplňujúceho návrhu 33 z prvého čítania.

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 29
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Článok 19 odsek 2

2. Každý členský štát určí kontaktné 
miesto, zvyčajne orgán verejnej moci, 
zodpovedný za kontakty s Komisiou v 
súvislosti s touto smernicou.

2. Každý členský štát určí kontaktné 
miesto, zvyčajne orgán verejnej moci, 
zodpovedný za kontakty s Komisiou v 
súvislosti s touto smernicou. Toto 
kontaktné miesto bude podporované 
koordinačnou štruktúrou, pričom sa 
zohľadní rozdelenie právomocí a 
zodpovedností v rámci členských štátov .

Odôvodnenie

Čiastočné opätovné zaradenie pozmeňujúceho a doplňujúceho návrhu 34 z prvého čítania.

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 30
Článok 21 odsek 2 bod (a)

(a) koordinácii poskytovateľov verejného 
sektora a užívateľov súborov a služieb 
priestorových údajov a 
sprostredkovateľských orgánov, ako aj o 
vzťahu s tretími stranami a o organizácii 
zabezpečenia kvality, pokiaľ je to možné;

(a) koordinácii poskytovateľov verejného 
sektora a užívateľov súborov a služieb 
priestorových údajov a 
sprostredkovateľských orgánov, ako aj o 
vzťahu s tretími stranami a o organizácii 
zabezpečenia kvality;

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 31
Článok 24 odsek 1 poznámka pod čiarou

* Tri roky odo dňa nadobudnutia účinnosti 
tejto smernice.

* Dva roky odo dňa nadobudnutia 
účinnosti tejto smernice.

Odôvodnenie

Opätovné zaradenie návrhu Komisie.

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 32
Príloha I odsek 4a (nový)

4a. Adresy
Poloha nehnuteľností založená na 
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identifikátoroch obsiahnutých v adrese, 
obyčajne podľa názvu ulice, čísla budovy 
a poštového smerovacieho čísla.

Odôvodnenie

Na návrh Stáleho výboru pre kataster EÚ (Permanent Committee on the Cadastre of the EU) 
sa táto téma priestorových údajov presúva z prílohy II do prílohy I. 

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 33
Príloha I odsek 4b (nový)

4b. Katastrálne parcely
Územia vymedzené katastrálnymi 
registrami alebo rovnocennými 
registrami. 

Odôvodnenie

Na návrh Stáleho výboru pre kataster EÚ sa táto téma priestorových údajov presúva z prílohy 
II do prílohy I. 

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 34
Príloha II odsek 2

2. Adresy vypúšťa sa
Poloha nehnuteľností založená na 
identifikátoroch obsiahnutých v adrese, 
obyčajne podľa názvu ulice, čísla budovy 
a poštového smerovacieho čísla.

Odôvodnenie

Na návrh Stáleho výboru pre kataster EÚ sa táto téma priestorových údajov presúva z prílohy 
II do prílohy I. 

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 35
Príloha II odsek 3
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3. Katastrálne parcely vypúšťa sa
Územia vymedzené katastrálnymi 
registrami alebo rovnocennými 
registrami.

Odôvodnenie

Na návrh Stáleho výboru pre kataster EÚ sa táto téma priestorových údajov presúva z prílohy 
II do prílohy I. 
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DÔVODOVÁ SPRÁVA

I. Všeobecné informácie

Napriek desaťročiam existencie spoločnej európskej politiky v oblasti životného prostredia 
možno stále konštatovať závažné prekážky v prístupe k priestorovým informáciám na úrovni 
Spoločenstva, ako aj v ich využívaní. Hlavným cieľom iniciatívy INSPIRE je vytvorenie a 
využívanie infraštruktúry pre priestorové informácie v Európe tak, aby bolo možné účinne 
riadiť toky priestorových informácií, zhromažďovať informácie a koordinovať zainteresované 
strany v rámci rozličných sektorov a úrovní riadenia.

Zámerom infraštruktúry INSPIRE je teda poskytnúť občanom väčší náhľad do politiky 
životného prostredia, zvyšovať jej zodpovednosti na miestnej a regionálnej úrovni, 
podporovať opakované používanie, výmenu a zdieľanie údajov medzi riadiacimi orgánmi, 
byť pohonnou silou zhromažďovania nových, relevantných informácií týkajúcich sa 
životného prostredia a nástrojom účinnejšej cezhraničnej politiky životného prostredia.

Cieľom iniciatívy INSPIRE je vzájomné zladenie existujúcich údajových infraštruktúr a 
informácií týkajúcich sa životného prostredia v členských štátoch a zabezpečenie ich 
čitateľnosti na úrovni EÚ. Tento návrh sa týka informácií, ktoré sú nevyhnutné na 
monitorovanie stavu životného prostredia (napr. ovzdušia, vody, pôdy a krajiny), ako aj na 
zlepšenie tohto stavu. Týmto možno lepšie podporiť všetky politické opatrenia a rozhodnutia, 
ktoré majú priamy alebo nepriamy vplyv na životné prostredie.

II. Prvé čítanie

Hlasovanie na plenárnej schôdzi Európskeho parlamentu sa uskutočnilo 7. júna 2005.
Politickú dohodu Rada dosiahla koncom júna za luxemburského predsedníctva a spoločná 
pozícia Rady bola napokon schválená 23. januára 2006.

Parlament vyjadril v prvom čítaní takmer jednomyseľnú podporu názoru spravodajkyne na 
návrh. Takto chcel Parlament výrazne obmedziť prekážky, ktoré orgánom verejnej moci 
zabraňujú v zdieľaní údajov. Parlament navyše žiada rešpektovanie zásady subsidiarity. Pri 
uplatňovaní smernice zohrávajú významnú úlohu členské štáty, regióny a riadiace orgány na 
miestnej úrovni.

Parlament bol presvedčený, že treba poukázať najmä na to, že verejnosť má právo na 
bezplatný prístup k určitým informáciám. Návrh pritom nevylučuje, aby riadiace orgány v 
rámci vzájomnej výmeny informácií požadovali určitý poplatok.

Parlament sa tiež domnieval, že práva duševného vlastníctva nesmú brániť v poskytovaní 
informácií, ale možno stanoviť dodatočné podmienky (napríklad dohoda o udelení licencie 
uzavretá kliknutím). Okrem toho sa výrazne spresnili niektoré body príloh.

Vo všeobecnosti Parlament plne podporil zámer návrhu.
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III. Spoločná pozícia a odporúčanie do druhého čítania

Zo 49 pozmeňujúcich a doplňujúcich návrhov prijatých v prvom čítaní bolo do spoločnej 
pozície Rady prijatých približne 10 menších pozmeňujúcich a doplňujúcich návrhov a úprav z 
príloh, a to v úplnom alebo čiastočnom znení.

Kľúčových pozmeňujúcich a doplňujúcich návrhov ostáva málo. Spravodajkyňa preto 
navrhuje ich opätovné zaradenie v pôvodnom alebo mierne pozmenenom znení. Výbor pre 
životné prostredie chce dosiahnuť vypustenie práv duševného vlastníctva zo zoznamu 
výnimiek, ktorý by obmedzoval prístup k informáciám týkajúcim sa životného prostredia.

Voľný, čiže bezplatný prístup musí byť zaručený nielen v prípade vyhľadávacích, ale aj 
zobrazovacích služieb. Výbor má v úmysle zohľadniť otázku nákladov, má však vážne 
výhrady voči nekonečným analýzam a dodatočným podmienkam uskutočniteľnosti. Treba 
stanoviť hraničnú hodnotu prípadných účtovaných nákladov.

Okrem toho je veľmi dôležité, aby sa vo federálnych štátoch, berúc do úvahy rozdelenie 
právomocí, vytvárali koordinačné štruktúry na podporu účinného uplatňovania smernice.

Infraštruktúra INSPIRE umožní Európskej únii, aby uskutočnila významný krok smerom k 
trvalo udržateľnejšej európskej politike životného prostredia.


